výzva na predkladanie ŽIADOSTÍ – EACEA č. 16/2007

Program MEDIA 2007 

„Podpora pre vývoj hraných, animovaných a tvorivých dokumentárnych diel“

Smernica pre podporu vývoja balíkov projektov 

(Financovanie balíkov projektov)

1. ÚVOD A KONTEXT

Táto Výzva na predkladanie žiadostí vychádza z Rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady č. 1718/2006/ES z 15. novembra 2006 o realizácii programu podpory pre európsky audiovizuálny sektor (MEDIA 2007) (ref. Úradný vestník č. L 327 z 24. novembra 2006, str. 12). 

Za realizáciu Programu MEDIA a za rozhodnutie rozdeliť finančné príspevky Európskeho spoločenstva zodpovedá Európska komisia. Program MEDIA v mene a pod dohľadom Európskej komisie spravuje Výkonná agentúra pre vzdelávanie, audiovíziu a kultúru. Za realizáciu Výzvy na predkladanie žiadostí zodpovedá sekcia Programu MEDIA, ktorá je súčasťou Výkonnej agentúry pre vzdelávanie, audiovíziu a kultúru (ďalej „Agentúra“).
Poznámka: Realizácia Výzvy na predkladanie žiadostí na rok 2008 podlieha nasledujúcej podmienke:

- prijatie rozpočtu Európskej únie na rok 2008 jej rozpočtovým orgánom. Táto podmienka nezávisí len od Komisie a Agentúry.

2. CIELE A PRIORITY

2.1. Ciele

Globálnymi cieľmi Programu MEDIA 2007 sú:

- zachovanie a podpora európskej kultúrnej a jazykovej rôznorodosti, jej kinematografického a audiovizuálneho dedičstva a zabezpečenie jej prístupnosti pre verejnosť a podpora dialógu medzi kultúrami; 

- zvýšenie distribúcie a návštevnosti európskych audiovizuálnych diel v EÚ aj mimo jej územia; 

- posilnenie konkurencieschopnosti európskeho audiovizuálneho sektoru na otvorenom a konkurenčnom európskom trhu.

Špecifickým cieľom tejto Výzvy na predkladanie žiadostí je podporovať, prostredníctvom finančnej podpory, vývoj produkčných projektov nezávislých európskych produkčných spoločností určených pre európske a medzinárodné trhy v týchto kategóriách: hrané diela, tvorivé dokumentárne diela a animované diela.

2.2. Priority

V rámci tejto Výzvy na predkladanie žiadostí sú k dispozícii 3 druhy podpory vývoja: podpora jednotlivých projektov, podpora balíkov projektov a podpora balíkov projektov druhý stupeň.  

Táto Smernica upravuje podporu balíkov projektov. Je určená spoločnostiam s medzinárodnými skúsenosťami, ktorých finančná situácia umožňuje uvažovať o paralelnom vývoji viacerých projektov. 

Smernica pre podporu jednotlivých projektov je k dispozícii na internetovej stránke Programu MEDIA na adrese http://ec.europa.eu/media. Podpora jednotlivých projektov je určená spoločnostiam, ktoré majú záujem investovať do vývoja jedného projektu.  

Smernica pre podporu balíkov projektov druhý stupeň je k dispozícii na internetovej stránke Programu MEDIA na adrese http://ec.europa.eu/media. Táto podpora je vyhradená pre spoločnosti, ktoré už boli vybrané v rámci podpory balíkov projektov alebo podpory balíkov projektov druhý stupeň, a ktoré spĺňajú určité podmienky. 

Vývoj interaktívnych diel bude predmetom samostatnej Výzvy na predkladanie žiadostí, ktorá je taktiež k dispozícii na internetovej stránke Programu MEDIA na adrese http://ec.europa.eu/media.

3. ČASOVÝ HARMONOGRAM

Výzva na predkladanie žiadostí EACEA č. 16/07 je otvorená od dátumu jej zverejnenia v Úradnom vestníku (1. september 2007) do 15/04/2008. Má dve uzávierky. Pozorne si prečítajte časť 12 tejto Výzvy o postupe pri podávaní žiadostí. 

Aby bola žiadosť zaradená do posudzovania v rámci 1. uzávierky, musí sa Agentúre poslať v období medzi dňom zverejnenia Výzvy na predkladanie žiadostí a 15/11/07. Žiadatelia budú o výsledkoch 1. uzávierky informovaní najneskôr v priebehu apríla 2008.  
Pre zaradenie žiadosti do 2. uzávierky sa žiadosť o podporu musí Agentúre poslať v období medzi 16/11/07 a 15/04/08, t.j. dátumom uzávierky tejto Výzvy na predkladanie žiadostí. Žiadatelia budú o výsledkoch 2. uzávierky informovaní najneskôr v priebehu septembra 2008. 
Rozhodujúcim je dátum podania (nie dátum prevzatia Agentúrou). Agentúra v žiadnom prípade nezodpovedá za zlyhanie doručovateľských služieb; za zabezpečenie  včasného podania žiadosti zodpovedá výhradne žiadateľ. Agentúra nezodpovedá za poplatky súvisiace s doručením žiadosti (poštové, daňové ani iné) a nebude ich akceptovať.

Produkčná spoločnosť môže v rozpočtovom roku 2008 predložiť iba jednu žiadosť o podporu vývoja (jednotlivý projekt, podpora balíkov projektov, podpora balíkov projektov druhý stupeň). 

Spoločnosť plniaca zmluvu o podpore balíkov projektov alebo o podpore balíkov projektov druhý stupeň sa nemôže uchádzať o podporu jednotlivého projektu ani o podporu balíkov projektov. Za určitých podmienok sa však môže uchádzať o podporu balíkov projektov druhý stupeň (pozri Smernicu pre podporu balíkov projektov druhý stupeň). 

Predložený projekt nesmie vstúpiť do výroby pred dátumom podpísania zmluvy medzi príjemcom a Agentúrou ako poslednou podpisujúcou stranou. Predpokladaný dátum podpísania zmluvy v prípade žiadostí predložených do 1. uzávierky je jún 2008 a pre žiadosti predložené do 2. uzávierky november 2008. 

Obdobie oprávnenosti nákladov sa začína v deň podania žiadosti a končí v deň vstupu projektu do výroby alebo 24 mesiacov odo dňa podpísania zmluvy poslednou podpisujúcou stranou. Získanie autorských práv je však oprávnené aj spätne, a to do 12 mesiacov pred dátumom podania žiadosti. Okrem nákladov na získanie práv sa nebudú brať do úvahy žiadne iné náklady vzniknuté pred dátumom podania žiadosti.  

Ak sa však v období medzi podpísaním zmluvy a začiatkom projektu ukáže, že príjemca nedokáže projekt z riadne opodstatnených a ním neovplyvniteľných dôvodov dokončiť v stanovenom termíne, obdobie oprávnenosti sa môže predĺžiť. Maximálna možná doba predĺženia je 6 mesiacov za predpokladu, že príjemca o predĺženie požiada pred uplynutím termínu uvedeného v zmluve. Maximálna dĺžka obdobia oprávnenosti nákladov v takomto prípade bude 30 mesiacov odo dňa podpísania zmluvy poslednou stranou. 
4. DISPONIBILNÝ ROZPOČET

Celkový rozpočet vyhradený na spolufinancovanie projektov v rámci Výzvy na predkladanie žiadostí EACEA č. 16/07 je približne €16,5 mil. 

Z celkovej sumy €16,5 mil. sa rozpočet určený na spolufinancovanie jednotlivých projektov a financovanie balíkov projektov odhaduje na €12,5 mil. (€6,25 mil. pre 1. uzávierku a €6,25 mil. pre 2. uzávierku). 

Rozpočet určený pre spolufinancovanie balíkov projektov druhý stupeň (pozri príslušnú Smernicu) sa odhaduje na €4 mil. 

Finančný príspevok nesmie prekročiť 50% celkových oprávnených nákladov.  

Minimálna výška grantu je €70,000, maximálna €190,000. 

Grant Spoločenstva bude špecifikovaný v zmluve medzi Agentúrou a spoločnosťou príjemcu ako percento vývojového rozpočtu aj ako celková suma. 

Agentúra si vyhradzuje právo nerozdeliť všetky disponibilné prostriedky.
5. KRITÉRIÁ OPRÁVNENOSTI

Žiadosti, ktoré nezodpovedajú nižšie uvedeným kritériám oprávnenosti, budú v prvej fáze výberu vyradené. 

5.1. Oprávnené spoločnosti

5.1.1. Nezávislé spoločnosti, ktorých hlavnou činnosťou je audiovizuálna tvorba a ktoré sú riadne registrované najmenej 36 mesiacov.

Hlavným predmetom činnosti spoločnosti predkladajúcej žiadosť musí byť audiovizuálna tvorba.

Ku dňu podania žiadosti musí byť spoločnosť zaregistrovaná minimálne 36 mesiacov.
Väčšinovým vlastníkom spoločnosti nemôže byť, z akcionárskeho ani komerčného hľadiska, vysielacia (televízna) spoločnosť. Za 'väčšinové vlastníctvo vysielacou spoločnosťou' sa považuje stav, keď viac ako 25% základného (akciového) kapitálu produkčnej spoločnosti je vo vlastníctve jednej vysielacej spoločnosti (50% v prípade, že sú zainteresované viaceré vysielacie spoločnosti), alebo keď počas trojročného obdobia viac ako 90% výnosov produkčnej spoločnosti vzniklo z predaja jednej vysielacej spoločnosti. Agentúra si vyhradzuje právo uplatniť toto kritérium pri zohľadnení špecifických charakteristík rôznych audiovizuálnych či právnych systémov členských štátov a ďalších účastníckych krajín.

Nasledujúce subjekty nie sú oprávnené:

- nadácie, inštitúcie, univerzity, združenia a iné právnické osoby konajúce vo verejnom záujme;

- žiadosti od zoskupení spoločností; 

-  súkromné osoby.

5.1.2. Právny štatút 

Žiadateľ musí svoj štatút právnickej osoby preukázať predložením nasledujúcich dokladov: 
· vyplnené a riadne podpísané tlačivo s údajmi o bankovom účte,
· výpis z Obchodného registra a doklad o registrácii DPH (ak je v krajine žiadateľa IČO totožné s IČ DPH, stačí jeden z dokladov).
5.1.3. Spoločnosti, ktoré môžu preukázať skúsenosti v oblasti produkčnej činnosti a medzinárodnej distribúcie

Spoločnosti registrované vo Francúzsku, Nemecku, Taliansku, Španielsku a Veľkej Británii: spoločnosti predkladajúce žiadosť musia preukázať, že za obdobie 5 rokov pred podaním žiadosti dokončili dve diela. 

Spoločnosti zaregistrované v ostatných krajinách (v krajinách s nízkou kapacitou audiovizuálnej tvorby) musia preukázať, že za obdobie 5 rokov pred podaním žiadosti dokončili jedno dielo. 

V oboch prípadoch musia spoločnosti preukázať, že: 

-  boli jedinou produkčnou spoločnosťou, alebo 

- že v prípade koprodukcie s inou produkčnou spoločnosťou boli hlavným koproducentom vo finančnom pláne alebo povereným producentom, alebo 

- že ich konateľ alebo niektorý z akcionárov sa osobne zúčastnil na práci ako producent alebo poverený producent. 

Predchádzajúce dielo realizované inou spoločnosťou ako je spoločnosť žiadajúca o podporu sa môže akceptovať, ak žiadajúca spoločnosť preukáže, že jej konateľ, jeden z jej akcionárov alebo jeden z producentov, ktorých zamestnáva, sa osobne zúčastnil práce v úlohe producenta, povereného producenta alebo výkonného producenta. Tento producent musí byť zamestnancom spoločnosti minimálne 12 mesiacov.

Ak je predchádzajúcim dielom seriál, žiadajúca spoločnosť musí predložiť vyššie uvedené dôkazy pre celý seriál. 

Predchádzajúce dielo musí spadať do niektorej z nasledujúcich kategórií:

· minimálne 50 minútové hrané dielo (celková dĺžka seriálu v prípade seriálu); 

· minimálne 25 minútové tvorivé dokumentárne dielo (dĺžka epizódy v prípade seriálu); 

· minimálne 24 minútové animované dielo (celková dĺžka seriálu v prípade seriálu).  

Predchádzajúce dielo musí byť dokončené. Dielo (jednorazový projekt alebo seriál) sa považuje za dokončené:

· v deň, keď laboratórium oficiálne odovzdá 1.kópiu (v prípade kinofilmov);

· v deň, keď laboratórium oficiálne odovzdá vysielacej spoločnosti master copy (v prípade diel určených pre televíziu);

V prípade seriálov musí byť celý seriál dokončený ku dňu podania žiadosti.

Žiadajúca spoločnosť musí ďalej preukázať, že predchádzajúce dielo/a distribuovala na medzinárodnej úrovni v priebehu 5 rokov pred podaním žiadosti. 

Pod distribúciou sa rozumejú všetky formy komerčnej prezentácie diela pred verejnosťou: kino, televízia, DVD a on-line distribúcia. Za komerčnú prezentáciu sa nepovažuje: bezplatný prístup on-line a premietanie na festivaloch, vo filmových múzeách, kultúrnych spolkoch a ďalších podobných štruktúrach. 

Pri overovaní toho, či sa distribúcia uskutočnila v priebehu referenčného obdobia, sa do úvahy berie dátum podpisu distribučnej zmluvy alebo dátum vlastnej distribúcie (deň/dátum uvedenia v kinách, vysielania a pod.).











5.2. Oprávnené krajiny

Spoločnosti predkladajúce žiadosť musia byť registrované:
- v niektorom členskom štáte Európskej únie k 1. januáru 2007;

- v niektorom štáte Európskeho hospodárskeho priestoru (EEA) zúčastňujúceho sa Programu MEDIA 2007 (Island, Lichtenštajnsko a Nórsko);

- v niektorom štáte spĺňajúcom podmienky stanovené v Článku 11 Rozhodnutia Rady 2000/821/ES (Švajčiarsko
).

Spoločnosti musia ďalej byť a zotrvať vo vlastníctve (priamom alebo väčšinovým podielom) občanov týchto krajín.
5.3. Oprávnené činnosti

Oprávnené sú nasledujúce vývojové činnosti: 

5.3.1. Balíky 3 až 6 projektov

Žiadosť o podporu balíkov projektov musí obsahovať minimálne 3 a maximálne 6 projektov.  

Každý projekt môže získať podporu v rozsahu od €10,000 do €60,000. Celková výška podpory, ktorá sa môže v rámci podpory balíkov projektov udeliť, sa pohybuje v rozmedzí od €70,000 do €190,000. 

Projekty zaradené do balíkov musia spadať do niektorej z nasledujúcich kategórií: 

5.3.2. Hrané diela určené na komerčné účely

Oprávnené sú iba hrané diela (jednorazové alebo seriály) dlhšie ako 50 minút.

5.3.3. Tvorivé dokumentárne diela určené na komerčné účely

Tvorivé dokumentárne diela musia čerpať námet z každodenného života, vyžaduje sa však výrazne originálny scenár a vyjadrenie postoja autora či režiséra. 

Oprávnené sú iba dokumentárne diela dlhšie ako 25 minút (pri seriáloch dĺžka epizódy). 

5.3.4. Animované diela určené na komerčné účely

Oprávnené sú iba animované diela (jednorazové aj seriály) dlhšie ako 24 minút.

5.3.5. Neoprávnené aktivity

Vývojové a produkčné aktivity súvisiace s nasledujúcimi kategóriami diel nie sú oprávnené: 

- živé nahrávky, TV hry, programy typu talk-show a reality show, výchovno-vzdelávacie programy a programy typu „ako na to“;

- dokumentárne diela propagujúce cestovný ruch, "making-of", riporty, reportáže o zvieratách, spravodajské programy a „doku-telenovely";

- projekty priamo alebo nepriamo propagujúce myšlienky, ktoré sú v rozpore so zásadami Európskej únie. Napr. projekty v rozpore so záujmami verejného zdravotníctva (alkohol, tabak, drogy), rešpektovaním ľudských práv, bezpečnosťou ľudí, slobodou prejavu a pod.; 

- projekty propagujúce násilie či rasizmus a projekty s pornografickým obsahom;

- diela propagačného charakteru;

- inštitucionálne diela propagujúce konkrétnu organizáciu alebo jej činnosť.

5.4. Vlastníctvo práv

Žiadajúca spoločnosť musí najneskôr v deň podania žiadosti preukázať, že je držiteľom väčšiny práv súvisiacich s projektom, pre ktorý žiada podporu. 

Pre každý projekt sa vyžaduje predloženie zmluvy o právach na umelecký materiál, ktorý musí obsahovať minimálne koncept, námet, treatment, scenár alebo scénosled. Zmluva musí byť riadne podpísaná autorom(-mi) s uvedením dátumu (najneskôršie dňa predloženia žiadosti).   

Akceptovať sa budú nasledujúce typy zmlúv: 

- opčná zmluva o prevode práv medzi autorom a žiadajúcu spoločnosťou s dobou platnosti pokrývajúcou celý vývojový harmonogram, ktorá jednoznačne vymedzuje podmienky uplatňovania opcie; alebo

-  zmluva o prevode práv z autora na žiadajúcu spoločnosť.

Opčná zmluva alebo zmluva o prevode práv sa môže nahradiť:

- jednostranným prehlásením o prevode práv na žiadajúcu spoločnosť v prípade, že autor je producentom, akcionárom či zamestnancom spoločnosti; 

- zmluvou o koprodukcii alebo spoločnom vývoji s uvedeným dátumom a riadne podpísanou stranami, jednoznačne vymedzujúcou, že žiadajúca spoločnosť je ku dňu podania žiadosti držiteľom väčšiny práv. 

V prípade projektu, ktorý je adaptáciou jestvujúceho diela (románu, životopisu a pod.), musí žiadajúca spoločnosť preukázať aj to, že je držiteľom väčšiny práv súvisiacich s právami na adaptáciu tohto diela prostredníctvom opčnej zmluvy alebo zmluvy o prevode práv. 

5.5. Oprávnené žiadosti

Do úvahy sa budú brať iba žiadosti, ktoré budú predložené na oficiálnych formulároch, v plnom rozsahu vyplnené a podpísané (vyžadujú sa originálne podpisy) a podané v stanovenom termíne.
K formulárom žiadosti sa musia priložiť dokumenty potvrdzujúce finančnú a prevádzkovú kapacitu spoločnosti a všetky ďalšie dokumenty požadované vo formulári žiadosti.
Súčasťou žiadosti musí byť z hľadiska nákladov a výnosov vyvážený rozpočet, ktorý rešpektuje maximálnu stropnú hodnotu spolufinancovania zo zdrojov Spoločentva vo výške 50%.
6. KRITÉRIÁ PRE VYLÚČENIE

Žiadatelia musia prehlásiť, že sa nenachádzajú v žiadnej zo situácií uvedených v Článkoch 93 a 94 Finančného predpisu upravujúceho Všeobecný rozpočet Európskych spoločenstiev (Nariadenie rady (ES, Euratom) N° 1605/2002) a nižšie.
Žiadatelia, ktorí sa nachádzajú v niektorej z nasledujúcich situácií, budú z účasti na Výzve na predkladanie žiadostí vylúčení:
a)
ak zbankrotujú alebo sú v likvidácii, ich záležitosti spravujú súdy, vstúpili do rokovaní s veriteľmi, pozastavili podnikateľské činnosti, sú predmetom konaní v týchto záležitostiach, alebo sa nachádzajú v akejkoľvek inej podobnej situácii vyplývajúcej z podobných konaní v zmysle národných zákonov a predpisov;

b)
ak boli usvedčení z porušenia princípov profesionálnej etiky na základe rozsudku s platnosťou res judicata;

c)
ak sa dopustili závažného profesionálneho priestupku dokázaného akýmkoľvek spôsobom, ktorý môže zmluvný orgán odôvodniť;

d)
ak nesplnili svoje povinnosti v súvislosti so zaplatením príspevkov na sociálne poistenie alebo zaplatením daní v súlade so zákonmi krajiny registrácie,  alebo v súlade so zákonmi krajiny zmluvného orgánu  alebo krajiny, v ktorej sa bude projekt realizovať;
e)
ak bol voči nim vynesený rozsudok s platnosťou res judicata za spreneveru, korupciu, účasť na organizovanej trestnej činnosti alebo akejkoľvek inej nezákonnej činnosti poškodzujúcej finančné záujmy Spoločenstva;

f)
ak boli v rámci udeľovania iného grantu alebo obstarávania financovaného z rozpočtu Spoločenstva vyhlásení za stranu závažne porušujúcu zmluvu z dôvodu neplnenia zo zmluvy vyplývajúcich záväzkov.
Žiadateľom nebude poskytnutá finančná podpora, ak sa v čase posudzovania žiadosti budú nachádzať v niektorej z nasledujúcich situácií: 

(a)
budú predmetom konfliktu záujmov,

(b) ak pri poskytovaní informácií, ktoré Komisia vyžaduje ako predpoklad účasti na príslušnej Výzve na predkladanie ponúk, poskytli nepravdivé informácie, alebo tieto informácie neposkytli.
V súlade s ustanoveniami Článkov 93 až 96 Finančného predpisu sa žiadateľom, ktorí uvedú nepravdivé údaje, alebo ktorí budú usvedčení zo závažného porušenia svojich zmluvných záväzkov vyplývajúcich z predchádzajúcej zmluvy alebo výberového konania, môžu udeliť správne a finančné pokuty.

V záujme dodržania týchto ustanovení musí žiadateľ podpísať čestné prehlásenie, v ktorom prehlasuje, že sa nenachádza v žiadnej zo situácií uvedených v Článkoch 93 a 94 Finančného predpisu.
7. VÝBEROVÉ KRITÉRIÁ

Cieľom výberových kritérií je posúdiť potenciál žiadateľa zrealizovať predkladaný projekt.
Žiadatelia musia mať stabilné a dostatočné finančné zdroje na zabezpečenie svojich činností počas celého obdobia realizácie projektu a na financovanie spoluúčasti. Musia mať profesionálne kompetencie a spĺňať kvalifikačné predpoklady na realizáciu predkladaného projektu.

Žiadatelia musia predložiť riadne vyplnené a podpísané čestné prehlásenie, v ktorom dosvedčia svoj štatút právnickej osoby a svoju finančnú a prevádzkovú kapacitu na uskutočnenie navrhovaných činností.

7.1. Prevádzková kapacita

Z dôvodu posúdenia prevádzkovej kapacity žiadateľa sa vyžaduje k žiadosti priložiť:

-    životopisy členov žiadajúcej spoločnosti tvoriace prílohu predkladaného projektu; 

- zoznam predchádzajúcich diel žiadajúcej spoločnosti a/alebo producenta referenčného diela (pozri 5.1.2). 

7.2. Finančná kapacita

Z dôvodu posúdenia finančnej kapacity musí žiadajúca spoločnosť spolu so žiadosťou predložiť nasledujúce dokumenty: 

 - výkaz ziskov a strát a auditorsky riadne overené účtovné závierky za predchádzajúce dva roky;

-  riadne vyplnený formulár Bankové údaje potvrdený bankou (vyžadujú sa originálne podpisy). 

Ak na základe predložených dokumentov Agentúra usúdi, že finančná kapacita žiadateľa nie je podložená alebo nie je dostačujúca, môže žiadosť zamietnuť, vyžiadať si ďalšie informácie, vyžadovať garanciu (pozri bod  9.3) alebo ponúknuť grantovú zmluvu bez predfinancovania.  

8. KRITÉRIÁ PRE UDELENIE GRANTU

Oprávnené žiadosti spĺňajúce požiadavky pre výber sa budú posudzovať na základe nižšie uvedených kritérií:

8.1. Kritériá pre automatické získanie bodov 

	Kritérium
	Počet bodov

	Žiadajúca spoločnosť je zaregistrovaná v krajine s nízkou produkčnou kapacitou
. 
	2

	Spoločnosť, ktorá bola príjemcom podpory vývoja v rámci Programov MEDIA PLUS alebo MEDIA 2007 pre realizovaný projekt.
	 1 

(Bez ohľadu na počet programov realizovaných v rámci MEDIA)                                         


8.2. Hodnotiace kritériá posudzované nezávislými odborníkmi 

Žiadosti budú posudzované vzhľadom na kritériá pre udelenie grantu za účasti nezávislých odborníkov. Na základe posudkov nezávislých odborníkov sa zostaví zoznam projektov usporiadaných podľa kvality.

Agentúra si vyberá odborníkov na základe ich nezávislosti, profesionálnych skúseností a kvality. Ich totožnosť nebude žiadateľom oznámená z dôvodu zachovania dôvernosti a nestrannosti.

Body sa budú udeľovať na základe kritérií uvedených v nasledujúcej tabuľke. Maximálny počet bodov je 100.

	Kritériá pre žiadajúcu spoločnosť


	Kritériá pre predkladaný projekt

	Kritérium
	Bodové hodnotenie 
	Kritérium
	Bodové hodnotenie

	Kapacita spoločnosti vyvíjať a vyrábať na európskej úrovni
	15
	Kvalita projektov 
	10

	Kvalita vývojovej stratégie a dôslednosť vývojového rozpočtu
	15
	Potenciál tvorivého tímu
	10

	Kvalita stratégie financovania
	15
	Potenciál pre výrobu a realizovateľnosť projektu
	10

	Kvalita distribučnej stratégie
	15
	Potenciál pre európsku a medzinárodnú distribúciu
	10

	Celkom
	60 bodov
	Celkom
	40 bodov


9. FINANČNÉ PODMIENKY
Výber určitého žiadateľa neznamená súhlas s poskytnutím finančnej podpory, o ktorú požiadal. Alokácia grantu nezakladá žiadne právne nároky na nasledujúce roky. 

Cieľom grantov Spoločenstva je stimulovať realizáciu projektov na základe zásady spolufinancovania. Tieto granty dopĺňajú financie zabezpečené žiadateľom a/alebo pochádzajúce zo štátnych, regionálnych alebo súkromných zdrojov. 

Pridelená suma nemôže byť vyššia ako požadovaná suma. 

Žiadosti o grant musia obsahovať podrobný predbežný rozpočet, ktorého všetky položky musia byť uvedené v eurách. Spoločnosti zaregistrované v krajinách, ktoré nie sú členmi eurozóny, musia použiť kurz uvedený v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev Séria C ku dňu preloženia žiadosti. (http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/).

Výdavková a príjmová strana rozpočtu pre predkladaný projekt musí byť vyvážená. 
V žiadosti sa musia uviesť aj ostatné zdroje financovania a suma, ktorá bola pre predmetný projekt dohodnutá resp. požadovaná. 

Účelom ani dôsledkom grantu nemôže byť vznik zisku pre príjemcu. Zisk sa definuje ako každý príjem presahujúci výdavky. Akýkoľvek príjem presahujúci výdavky bude mať za následok úmerné zníženie sumy grantu. 

Bankový účet príjemcu musí umožňovať identifikáciu finančného príspevku Spoločenstva. Ak v dôsledku sumy prevedenej na účet príjemcu vzniknú úroky alebo akýkoľvek iný zisk v súlade so zákonmi krajiny, v ktorej je účet vedený, Agentúra si vyžiada ich vrátanie, keď vzniknú v dôsledku úhrady predfinancovania presahujúceho €50,000.

9.1. Vyplácanie grantu

V prípade definitívneho schválenia žiadosti Agentúra s príjemcom podpíše zmluvu o financovaní danú v eurách, ktorá zakotví podmienky a výšku financovania. Zmluva sa musí po jej podpísaní príjemcom obratom vrátiť Agentúre, ktorá ju podpíše ako posledná. 

Predfinancovanie vo výške 70 % sa prevedie na účet príjemcu do 45 dní odo dňa podpísania zmluvy poslednou z jej strán a po obdržaní všetkých možných garancií. Cieľom predfinancovania je poskytnúť príjemcovi počiatočné zdroje. 

Agentúra stanoví výšku poslednej platby príjemcovi na základe finančných výkazov. Ak oprávnené náklady reálne vzniknuté príjemcovi v priebehu jeho činnosti budú nižšie ako sa predpokladalo v predbežnom rozpočte tvoriacom prílohu zmluvy medzi Agentúrou a príjemcom, Agentúra upraví výšku financovania podľa reálnych nákladov a príjemca bude (v takomto prípade) musieť nadbytočnú čiastku zaplatenú Agentúrou v rámci predfinancovania vrátiť. 

9.2. Garancia 

Agentúra môže požiadať každú organizáciu, ktorej bol pridelený grant, o predloženie garacie vopred z dôvodu minimalizácie finančných rizík vyplývajúcich z vyplatenia čiastky predfinancovania.
Účelom garancie je prevod zodpovednosti za záväzky príjemcu na túto organizáciu, tretiu stranu alebo iných príjemcov ako neodvolateľných ručiteľov, resp. ručiteľov v prvom poradí.

Táto finančná záruka, daná v eurách, musí byť poskytnutá certifikovanou bankou alebo finančnou inštitúciou registrovanou v niektorom členskom štáte Európskej únie.

Ak je príjemca registrovaný v tretej krajine, príslušný schvaľujúci úradník môže odsúhlasiť, aby garanciu poskytla certifikovaná banka alebo finančná inštitúcia registrovaná v tejto tretej krajine ak usúdi, že daná garancia je skutočnou zárukou s identickými charakteristikami ako záruky, ktoré vydáva certifikovaná banka alebo finančná inštitúcia v niektorej z členských krajín Európskej únie. 

Na žiadosť príjemcu sa táto garancia môže nahradiť osobnou garanciou alebo spoločnými garanciami tretej strany po schválení príslušným oprávneným úradníkom. Garancia bude uvoľnená postupne ako sa bude predfinancovanie zúčtovávať voči priebežným platbám alebo platbám zostatkov v prospech príjemcu v súlade s podmienkami stanovenými v zmluve.

9.3. Dvojité financovanie

Financované projekty nemôžu pre tú istú aktivitu čerpať žiadne iné prostriedky Spoločenstva.

9.4. Oprávnené náklady

Oprávnené sú iba náklady, ktoré bezprostredne súvisia s vývojom projektu, t.j.

· získanie autorských práv;

· prieskum;

· archívny prieskum;

· napísanie scenára (vrátane treatmentov a konečnej verzie);

· storyboardy;

· prieskum a vyhľadávanie kľúčových hercov a štábu;

· príprava predbežného rozpočtu produkcie;

· príprava finančného plánu;

· prieskum a vyhľadávanie priemyselných partnerov, koproducentov a sponzorov;

· príprava časového harmonogramu produkcie až po dodanie;

· prvotný marketing a obchodné plány (cieľové trhy a zákazníci, predpokladané premiéry, prezentácie na festivaloch a veľtrhoch a pod.);

· výroba videotreatmentu alebo pilota.

Aby boli náklady v zmysle tejto Výzvy na predkladanie žiadostí oprávnené, musia:
-
byť nevyhnutné pre realizáciu projektu, zahrnuté do predpokladaného rozpočtu tvoriaceho prílohu žiadosti, nevyhnuté pre dokončenie projektu a racionálne a v súlade so zásadami dobrého finančného manažmentu najmä z hľadiska efektívnosti nákladov a rovnováhy hodnoty a peňazí;

-
vzniknúť v období realizácie projektu v zmysle zmluvy;

-
reálne vzniknúť príjemcovi, byť zaúčtované v účtovníctve príjemcu v súlade s platnými účtovnými predpismi a byť priznané v súlade s príslušnými zákonmi o daniach a sociálnom zabezpečení;

-
identifikovateľné, overiteľné a podložené originálmi príslušných dokladov.

Pripomienka: obdobie oprávnených nákladov sa začína v deň podania žiadosti a končí v deň vstupu projektu do výroby alebo 24 mesiacov po dátume podpísania zmluvy poslednou podpisujúcou stranou. Výnimkou z tohto pravidla je získanie autorských práv, ktoré je oprávnené aj retrospektívne, a to počas 12 mesiacov pred dátumom podania žiadosti. Okrem nákladov na získanie autorských práv sa za oprávnené nebudú považovať žiadne iné náklady vzniknuté pred dátumom podania žiadosti. 
Interné účtovníctvo príjemcu a audítorské postupy musia umožniť priame zúčtovanie nákladov a výnosov priznaných v súvislosti s projektom na základe príslušných účtovných výkazov a účtovných dokladov.

Oprávnené priame náklady:

Oprávnené priame náklady na projekt sú náklady, ktoré sa pri riadnom plnení podmienok oprávnenosti uvedených vyššie dajú charakterizovať ako špecifické náklady bezprostredne súvisiace s realizáciou projektu a ktoré sa preto dajú priamo zaúčtovať na projekt. Oprávnené sú predovšetkým nasledujúce priame náklady za predpokladu, že spĺňajú kritériá špecifikované v predchádzajúcom odseku:

- náklady na pracovníkov projektu obsahujúce ich mzdu a odvody do sociálnej poisťovne a ďalšie náklady vyplývajúce zo zákona, ktoré sú zahrnuté do ich odmeny za predpokladu, že tieto náklady nepresahujú priemerné sadzby zodpovedajúce zvyčajnej mzdovej politike príjemcu resp. jeho partnerov. Tieto náklady musia byť reálnymi nákladmi vzniknutými príjemcovi. Náklady na pracovníkov iných organizácií sú oprávnené iba ak ich vypláca alebo prepláca priamo príjemca;
- diéty pre pracovníkov projektu (schôdze, európske konferencie a pod.), ak nepresahujú sadzbu schválenú Komisiou pre príslušný rok;

- cestovné náklady pre pracovníkov projektu (schôdze, európske konferencie a pod.), ak sú racionálne, odôvodnené a v súlade so zásadami dobrého finančného manažmentu najmä z hľadiska ekonomiky a efektívnosti;

- náklady na spotrebný tovar a potreby, ak sú identifikovateľné a určené pre projekt;

- náklady vzniknuté v dôsledku iných zmlúv príjemcu resp. jeho partnerov za účelom realizácie projektu, ak spĺňajú podmienky uvedené v Článku II.9 zmluvy;
- náklady vyplývajúce priamo z požiadaviek súvisiacich s realizáciou projektu (šírenie informácií, špecifické hodnotenie projektu, audity, preklady, kópie a pod.) vrátane prípadných nákladov na finančné služby (najmä náklady na finančné garancie).

Oprávnené nepriame náklady (administratívne náklady):
- v rámci nepriamych nákladov je oprávnená paušálna suma nepresahujúca 7% oprávnených priamych nákladov na projekt predstavujúca všeobecné administratívne náklady príjemcu, ktoré sa môžu považovať za náklady zaúčtovateľné na projekt.
Nepriame náklady nemôžu obsahovať náklady zaúčtované pod inou rozpočtovou kapitolou.

9.5. Neoprávnené náklady 

Nasledujúce náklady sú neoprávnené:

· náklady na tréningové aktivity podporené zo zdrojov MEDIA;

· náklady na produkciu;

· kapitálové výnosy;

· dlhy a poplatky za dlhovú službu; 

· rezervy na straty alebo potenciálne budúce záväzky;
· dlžné úroky;

· problematické dlhy;

· kurzové straty;

· DPH, okrem prípadov, keď je príjemca schopný preukázať, že si ju nemôže vyžiadať späť;

· náklady priznané príjemcom a hradené z inej akcie alebo pracovného programu čerpajúceho grant Spoločenstva;

· neprimerané a neopodstatnené náklady;

· nefinančný príspevok;

· nákup zariadení.

10.
ZMLUVY SO SUBDODÁVATEĽMI resp. ZMLUVY O OBSTARÁVANÍ

Ak si realizácia projektu vyžaduje uzatvorenie zmlúv so subdodávateľmi alebo zmlúv o obstarávaní, príjemca resp. jeho partneri si musia od potenciálnych subdodávateľov vyžiadať súťažné ponuky a zmluvu podpísať s kandidátom ponúkajúcim najlepšiu hodnotu za peniaze pri dodržaní zásady transparentnosti a rovnakého zaobchádzania so všetkými potenciálnymi subdodávateľmi a pri vyhýbaní sa konfliktu záujmov.
11.
PUBLICITA

Všetky granty udelené subjektom v priebehu finančného roka sa musia zverejniť na internetovej stránke inštitúcií Spoločenstva v prvej polovici roka po uzatvorení rozpočtového roka vrátane informácií o subjekte, ktorému boli udelené. Táto informácia sa môže zverejniť aj prostredníctvom iných adekvátnych médií vrátane Úradného vestníka Európskej únie.

So súhlasom príjemcu (pri zohľadenení toho, či informácia takejto povahy neohrozí jeho bezpečnosť alebo finančné záujmy) Agentúra zverejní nasledujúce informácie:
- meno a adresu príjemcu,

- predmet grantu,

- udelenú sumu a mieru financovania

Príjemcovia musia jasne uvádzať príspevok Európskej únie vo všetkých publikáciách a v súvislosti s aktivitami, na ktoré sa grant využíva. Príjemcovia musia ďalej uvádzať názov a logo Programu MEDIA na všetkých svojich publikáciách, plagátoch, programoch a ďalších produktoch realizovaných v rámci spolufinancovaného projektu. V prípade, že príjemca nedodrží túto podmienku v plnom rozsahu, jeho grant môže byť krátený.

12.
POSTUP PRI PREDKLADANÍ ŽIADOSTIÍ

12.1 Zverejnenie
Táto Výzva na predkladanie žiadostí je zverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie a na webovej stránke Programu MEDIA na adrese: http://ec.europa.eu/media  

12.2 Formuláre žiadosti

Žiadosti o grant musia byť napísané v niektorom z úradných jazykov EÚ na tlačivách určených špecificky na tento účel. Upozorňujeme, že do úvahy sa budú brať iba strojom vyplnené žiadosti.

Tlačivá sú sprístupnené na internete na adrese: http://ec.europa.eu/media. 
12.3 Postup podania žiadosti o grant

Akceptovať sa budú iba žiadosti podané na príslušných tlačivách, riadne vyplnené, s uvedením dátumu, obsahujúce vyvážený rozpočet (výnosy/náklady), obsahujúce po 1 exemplári tlačív A až F a po 3 exemplároch tlačív 1 až 3, podpísané osobou oprávnenou prijímať v mene žiadajúcej spoločnosti právne záväzky.
Žiadosti, ktoré nebudú obsahovať všetky vyššie uvedené dokumenty v stanovených jazykoch a ktoré nebudú podané pred termínom uzávierky, sa nebudú posudzovať.

Žiadosti sa musia doručiť na nasledujúcu adresu:


EXECUTIVE AGENCY Education, Audiovisual & Culture



M. Constantin Daskalakis 


BOUR 3/23B


Av. du Bourget 1

B-1140 Brussels


- poštou, rozhoduje dátum na pečiatke pošty;

- osobne na vyššie uvedenú adresu, rozhoduje dátum prevzatia;
- kurirérskou službou, rozhoduje dátum prevzatia kuriérskou službou.
Žiadosti zaslané faxom alebo e-mailom sa nebudú akceptovať.
Po podaní žiadosti sa už nemôžu v dokumentácii urobiť žiadne zmeny. Keby však Agentúra potrebovala objasniť niektoré aspekty, môže sa za týmto účelom obrátiť na žiadateľa.

Žiadatelia budú informovaní o prijatí žiadosti do 15 pracovných dní.

Z hľadiska udelenia grantu sa budú posudzovať iba žiadosti spĺňajúce kritériá oprávnenosti. Ak sa žiadosť bude považovať za neoprávnenú, žiadateľ bude o dôvodoch vyrozumený formou listu.

Všetci neúspešní žiadatelia budú písomne vyrozumení. 
Vybrané žiadosti budú predmetom finančnej analýzy. V tejto súvislosti môže Agentúra požiadať osoby zodpovedné za navrhovaný projekt o poskytnutie ďalších informácií prípadne garancií.

12.4. Relevantné predpisy

- Nariadenie Rady (EC, Euratom) č. 1605/2002 z 25. júna 2002 o Finančnom predpise upravujúcom všeobecný rozpočet Európskych spoločenstiev;

- Nariadenie Rady (EC, Euratom) č. 2342/2002 z 23. decembra 2002 (vykonávací predpis pre Nariadenie Rady) v znení:

- Nariadenie Rady č. 1261/2005 z 20. júla 2005 v znení Nariadenia Rady č. 1248/2006 z 2. augusta 2006;

- Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1718/2006/ES z 15. novembra 2006 o vykonávaní programu na podporu európskeho audiovizuálneho sektora (MEDIA 2007) (ref. Úradný vestník č. L 327 z 24. novembra 2006, str. 12). 
12.5. Kontakt
V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte svoju národnú kanceláriu MEDIA Desk (pozri zoznam v prílohe).
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BELGIË/BELGIQUE/BELGIEN (BE)

Vlaamse Gemeenschap:

MEDIA Desk België

Vlaamse Gemeenschap

Bijlokekaai 7 F

B-9000 Gent

Tel.

(32-9) 235 22 65 

Fax 

(32-9) 233 07 09 

E-mail:


Info@mediadesk-vlaanderen.be
Internet:


http://www.mediadesk-vlaanderen.be
Nathalie Goethals


Communauté française:

MEDIA Desk Belgique

Communauté française de Belgique

44, bd Léopold II

B-1080 Bruxelles

Tel.

(32-2) 413 22 45

Fax 

(32-2) 413 20 68

E-mail: mediadesk.belgique@cfwb.be
Internet:

http://www.cfwb.be/mediadesk
Thierry Leclercq

BALGARIJA (BG)

MEDIA Desk Bulgaria 

2 - A  Kniaz Dondukov  Blvd.

1000   SOFIA

B u l g a r i a 

Tel.:  + 359 2 988 32 24  or  987 03 25

Fax:  + 359 2 987 53 69

E-mail :  info@mediadesk.bg
Internet: http://www.mediadesk.bg
Kamen Balkanski
KYPROS / KIBRIS (CY)
MEDIA Desk Cyprus
Othellou 9

CY-1016 Nicosia

Cyprus 
Tel: +357 22 305 367 

Fax: +357 22 305 368
E-mail: mediadesk@pio.moi.gov.cy
www.mediadesk.com.cy
Ioanna Americanou
CESKA REPUBLIKA (CZ)
MEDIA Desk CZ

Ceska filmova komora o.p.s.

Narodni 28

110 00  Prague 1

The Czech Republic

Tel. : +420 221 105 209 or

+420 221 105 210

Fax. : +420 221 105 303 Info@mediadesk.cz
www.mediadesk.cz
Barbora Ondrejčáková

DANMARK (DK)
MEDIA Desk Danmark
Vognmagergade, 10
DK-1120 København

Tel.

(45-33) 74 34 42

Fax 

(45-33) 74 34 65

E-mail: media@centrum.dk
Internet:

http://www.mediadesk.dk
Søren Stevns

DEUTSCHLAND (D)
MEDIA desk Deutschland

14-16 Friedensallee

D-22765 Hamburg

Tel. (49-40) 390 65 85

Fax (49-40) 390 86 32

E-mail: info@mediadesk.de
Internet: http://www.mediadesk.de
Cornelia Hammelmann

MEDIA Antenne München

Herzog Wilhelm Str. 16

D-80331 München

Tel.

(49-89) 54 46 03 30

Fax

(49-89) 54 46 03 40

E-mail: info@mediaantennemuenchen.de 

Internet: http://www.mediadesk.de
Ingeborg Degener

MEDIA Antenne Düsseldorf

14, Kaistrasse

D-40221 Düsseldorf

Tel.

(49-211) 930 50 14

Fax 

(49-211) 93 05 05

E-mail:
media@filmstiftung.de
Internet:
http://www.mediadesk.de
Heike Meyer Döring

MEDIA Antenne Berlin-Brandenburg

August-Bebel-Strasse, 26-53

D-14482 Potsdam

Tel.

(49-331) 743 87 50

Fax 

(49-331) 743 87 59

E-mail: mediaantenne@medienboard.de
Internet:
http://www.mediadesk.de
Susanne Schmitt

ESPAÑA (E)

MEDIA Desk España

Ciudad de la Imágen

C/ Luis Buñuel, 2-2°A

E-28223 Pozuelo de Alarcon

Madrid

Tel.: (34-91) 512 01 78

Fax: (34-91) 512 02 29

E-mail:

info@mediadeskspain.com
Internet:

http://www.mediadeskspain.com
Jesús Hernández Moyano

MEDIA Antenne Barcelona

Mestre Nicolau 23

E-08021 Barcelona

Tel. (34-9) 3 552 49 49

Fax (34-9) 3 552 49 53

E-mail:

media_antena.cultura@gencat.net
Internet:


http://www.media-cat.com
Alex Navarro

MEDIA Antenne San Sebastián

Ramon Maria Lili 7, 1°B

E-20002 San Sebastián

Tel.

(34-94) 332 68 37

Fax

(34-94) 327 54 15

E-mail:
info@mediaeusk.org
Internet:http://www.mediaeusk.org    
Verónica Sánchez

MEDIA Antenne Sevilla

C/ Levíes, 17 

E-41004 SEVILLE

Tel.

(34-95) 5 036 720

Fax

(34-95) 5 036 687

E-mail:


media.epgpc@juntadeandalucia.es

Internet: http://www.antenamediaandalucia.com
Catalina González 

EESTI (EE)

MEDIA Desk Estonia

c/o Estonian Film Foundation

Vana – Viru  3

101 11  TALLINN

E s t o n i a

Tel.:  +372 6 27 60 65

Fax:  +372 6 27 60 61

· E-mail: http://www.mediadesk.efsa.eemediadesk@efsa.ee

 HYPERLINK "mailto:marge.liiske@efsa.ee"  
Internet: 
Anu Ernits

HELLAS/GREECE (EL)
MEDIA Desk Hellas
11 Fragoudi str. & Al. Pantou
GR-101 63 Kallithea 
Athens-Greece
Tel.:  (30-210) 725 40 56-7
Fax: (30-210) 725 40 58
E-mail: media-he@otenet.gr
Internet:       http://www.mediadesk.gr
Christina Panagopoulou
· FRANCE (F)
MEDIA Desk France
9 rue Ambroise Thomas 

· F-75009 Paris
Tel.

(33-1) 47 27 12 77

Fax 

(33-1) 47 27 04 15

E-mail:
mediadesk@wanadoo.fr
Internet:

http://www.mediadesk.com.fr
Nathalie Chesnel

MEDIA Antenne Strasbourg

1, parc de l'Etoile

F-67076 Strasbourg

Tel.

(33-3) 88 60 95 89

Fax

(33-3) 88 60 98 57

E-mail:


media@cus-strasbourg.net
Internet:


http://www.strasbourg-film.com
Olivier Trusson

MEDIA Antenne Marseille

(end 2007)

IRELAND (IRL)

MEDIA Desk Ireland

6, Eustace Street

Dublin 2

Ireland

Tel.

(353-1) 679 18 56

Fax

(353-1) 670 96 08

E-mail:
info@mediadesk.ie
Internet:

www.iftn.ie/mediadesk/index.htm
Siobhan O’Donoghue

MEDIA Antenna Galway

Cluain Mhuire Monivea Road

Galway

Ireland

Tel.

(353-91) 77 07 28

Fax

(353-91) 77 07 46

E-mail:
mediaant@iol.ie
Internet:

http://www.media-antenna.com
Eibhlín Ní Mhunghaile

ISLAND/ICELAND (ISL)

MEDIA Desk Island

14, Tungata

IS-101 Reykjavík

Tel.

(354) 562 63 66

Fax 

(354) 562 71 71

E-mail:
mediadesk@centrum.is
E-mail: 
mediadesk@iff.is
Internet:

http://www.centrum.is/mediadesk 

Sigridur Vigfusdottir


ITALIA (I) 
MEDIA Desk Italia
c/o ANICA
Viale Regina Margherita, 286 
I-00198 Roma
Tel.: +39 06 44 25 96 70
Fax: +39 06 44 04 128.
E-mail:
produzione@mediadesk.it
formazione@mediadesk.it
distribuzione@mediadesk.it
mercati@mediadesk.it
Internet:
http://www.mediadesk.it
Giuseppe Massaro

MEDIA Antenna Torino

Piazza San Carlo 161 

I-10123 Torino

Tel.

(39-01) 153 98 53

Fax 

(39-01) 153 14 90

E-mail:media@antennamedia.to.it
Internet:

http://www.antennamedia.to.it
Silvia Sandrone

LATVIJA (LV)

MEDIA Desk Latvia

c/o National Film Centre 

Pietavas 10/12

1050  RIGA

L a t v i a

Tel.:  +371 73 588 57
Fax:  +371 73 588 77
E-mail : lelda.ozola@nfc.gov.lv 
Internet : www.mediadesk.lv
Lelda Ozola

LIETUVA (LT)
Europos “MEDIA” programu biuras
J. Basanaviciaus 5
LT-2600 Vilnius
Lithuania
Tel./fax: +370 5 2127187
E-mail: info@mediadesk.lt
Internet: www.mediadesk.lt
Andrius Leliuga (acting)
LUXEMBOURG (L)

MEDIA Desk Luxembourg

Maison de Cassal

5, rue Large

L-1917 Luxembourg

Tel.

(352) 478 21 70

Fax 

(352) 46 74 95

E-mail: mail@mediadesk.etat.lu
Internet:
http://www.mediadesk.lu
Karin Schockweiler

MAGYARORSZÁG (HU)
MEDIA Desk Hungary 
Varosligeti fasor 38
H-1068 Budapest
Tel +361 413 12 69
Fax +361 413 17 10
e-mail: info@mediadesk.hu
Internet: www.mediadesk.hu
(Enikõ Kiss – maternity leave)

Eszter Bartha, acting head

MALTA (MT)
MEDIA Desk Malta
Auberge d’Italie
Merchants Street

Valletta CMR 02
Tel.: +356 22 98 13 11
Fax: +356 22 98 13 09
E-mail: mediadesk@gov.mt
Internet: www.media.org.mt
Daniela Vella
NEDERLAND (NL)

MEDIA Desk Nederland 

Jan Luykenstraat 2

NL-1071 CM Amsterdam

Nederland

Tel.

(31-20) 305 30 40 

Fax 

(31-20) 675 28 78

E-mail:
info@mediadesk.nl
Internet:
http://www.mediadesk.nl 

Dominique van Ratingen

NORGE (N0)

MEDIA Desk Norge

Norsk Filmfond

PO Box 752 Sentrum

N-0106 Oslo

Tel.

(47-22) 47 80 40

Fax 

(47-22) 47 80 41

E-mail:
mail@mediadesk.no
Internet: http://www.mediadesk.no
Sidsel Hellebø-Hansson


POLSKA (PL)

Media Desk Polska

Ul. Chelmska 19/21
PL-00-724 Warszawa

Tel./Fax  (48) 22 851 10 74 or 
(48) 22 559 33 10
E-mail: biuro@mediadesk.com.pl
Internet: www.mediadesk.com.pl
Joanna Wendorff
PORTUGAL (P)
MEDIA Desk Portugal

Rua São Pedro Alcântara  45.s/l

P-1269-138 Lisboa

Tel.

(351-21) 347 86 44

Fax

(351-21) 347 86 43

E-mail:
mediadesk@icam.pt
Internet: http://www.mediadesk.icam.pt
Amélia Tavares

ROMANIA (RO)
MEDIA DESK Romania
C/o Consultancy Centre of European Cultural Programmes
57, Barbu Delavrancea Str. 
Sectorul 1
011353 Bucharest
Tel.: +40 21 316 60 60
Fax : +40 21 316 60 61
Internet: www.media-desk.ro
No Head has been selected yet.
E-mail: info@media-desk.ro

SLOVENIA (SI)
MEDIA desk Slovenia
c/o Slovenian Film Fund
Miklosiceva 38
SI-1000 Ljublijana
Tel. +386 1 23 43 216
Fax +386 1 23 43 219
e-mail: mediadesk.slo@film-sklad.si
internet: www.mediadesk.si
Sabina Žakelj
SLOVENSKO (SK)

MEDIA Desk Slovakia

Grösslingova 32

SK-811 09 Bratislava

Slovak Republic

Tel.  +421 2 526 36 935
Fax  +421 2 526 36 936

Info@mediadesk.sk 
Internet: http://www.mediadesk.sk 

Vladimir Stric

SUOMI/FINLAND (FIN)

MEDIA Desk Finland

Finnish Film Foundation

K 13, Kanavakatu, 12

FIN-00160 Helsinki

Tel.

(358-9) 62 20 30 13

Fax 

(358-9) 62 20 30 70

E-mail:
kerstin.degerman@ses.fi
Internet: www.mediadesk.fi
Kerstin Degerman

SVERIGE (S)

MEDIA Desk Sverige

Svenska Filminstitutet

5, Borgvagen

S-10252 Stockholm

Tel.

(46-8) 665 12 05

Fax 

(46-8) 666 37 55

E-mail:
mediadesk@sfi.se
Internet: www.mediadesk.se
Ulrika Nisell (Henrik Schmidt)

UNITED KINGDOM (UK)

MEDIA Desk UK

c/o UK Film Council

10 Little Portland Street

UK-London W1W 7JG

Tel.
(44-20) 7861 7511

Fax: 
(44-20) 7861 7950

E-mail: england@mediadesk.co.uk
Internet:

http://www.mediadesk.co.uk
Agnieszka Moody

MEDIA desk UK
Media Service Northern Ireland

c/o Northern Ireland Screen

Third floor, Alfred House

21, Alfred Street

Belfast BT2 8ED 

United Kingdom

Tel. 

+44-28 9023 2444 

Fax 

+44-28 9023 9918

E-mail:
media@northernirelandscreen.co.uk
Internet:
www.mediadesk.co.uk
Cian Smyth

MEDIA Antenna Glasgow

249, West George Street

Glasgow G2 4QE 

United Kingdom

Tel.

(44-141) 302 17 76

Fax 

(44-141) 302 17 78

E-mail:


media.scotland@scottishscreen.com
Internet:
http://www.mediadesk.co.uk
Emma Valentine

MEDIA Antenna Cardiff

c/o Creative Industries  
33-35 Stryd Gorllewin Bute/West Bute street
UK- Cardiff, CF10 5LH

United Kingdom

Tel.

(44-2920) 444216

Fax

(44-2920) 444778

Mobile :    (44) 7812 602 157

E-mail:
gwion.owain@wales-uk.com 
Internet:
http://www.mediadesk.co.uk 

Gwion Owain

ÖSTERREICH (A)

MEDIA Desk Austria

Österreichisches Filminstitut

Stiftgasse 6

A-1070 Wien

Tel.

(43-1) 526 97 30-406

Fax 

(43-1) 526 97 30-460

E-mail:
media@filminstitut.at
Internet:
www.mediadesk.at
Gerlinde Seitner

SWITZERLAND (CH)

MEDIA Desk Suisse

Neugasse 6

CH-8005 Zürich

Tel.  +41 43 960 39 29

Fax: +41 43 211 40 60

E-mail: info@mediadesk.ch
Website: www.mediadesk.ch
Rachel Schmid

Updated: 27.07.2007
� Účasť Švajčiarska je predmetom uzatvorenia novej zmluvy o spolupráci v rámci Programu MEDIA.


� Za krajiny s nízkou produkčnou kapacitou sa považujú: Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Česká republika, Dánsko, Estónsko, Fínsko, Grécko, Holandsko, Írsko, Island, Lichtenštajnsko, Lotyšsko, Litva, Luxembursko, Maďarsko, Malta, Nórsko, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko, Slovensko, Slovinsko, Švajčiarsko a Švédsko.
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